5 2 SRR B BRI
—— F@B L OEFVOMSEE BIFLT —

H | & =
UNZYNE SN Sk A ey

iZU®IC

19804E X AR, FEZeAFsEId4 2 28581 (Second Language Acquisition; BLF SLA £ 3 3)
METHF B THENHEOAIDA TR WHRFR TH o720 ZOHRTDH, Meara (1980)
FSOSERLRI OFERMEICOVT, [EFHEFFEBVWTERSNTELME (p221)] THs L
BRL, BRMIEOEEMZIERHL TS, 0%, £ OREMEIFE2ERARMESTIC
BWTREN, BEOHEN, MENLZARIEORTWE—FT, BEH-GREVHEL
DOREERDSETONS, UL, 1980FER VBRI BT 5 BRI OBRRN 2RO b 5
Ph 5T, RELL OWMEIERI L% (descriptive research) 8Ty, SLHM LMD T
7T VITETWFFFE (explanatory, model-based research) #RW=RETHD LW &
ETHbH (Meara, 1997, 2002), 2070, B, H2 SH/AERMEICBVTE, HF-oHRE
BOBREBICULELHRR, ZLOMEERLHAT 27 00BBNNMANTFLELTOZW
(Meara, 1996, 1997; Schmitt, 1995) .

ZIT, AWXITBWTIE, MBOMESETF (OEFERNL Y YHIVHE) I2BWT, SERT
Z2INOOHLHEBMRETNVOBMBEBI LV, ZTNOEDT 70 —F OV EIEHT 2, Z0OH,
5 2 BERFERMANOISATREICOWT, WARZIRT 2 2 LI12L ) SBOERFRG5C
T HRREBEL L ET D, ZLT, 4, BEMENFBREEMENERETS-0ICHH
T TNV DO LIEMENDH B T L RI/RTHT 5,

ERMRICB T ERBLVCETNONER

SLAG B HEmOW % B T % o 72 VanPatten and Williams (2007) iX#&aE EF VAKX
WTBLERZERL TS, Fdlcksl, HRR284%, 30, FHL, —itsh
BFRZHETHLO0THY, EFVRHLBEOBELERTLIOTHALLTWE, b
EEEZTE, BET TORERAEICBVY L, FHREBLVWIHESE, 30 - FHT L0
D, ZLTRBTH200FFN, BIZREBR»ORETIRISEVIREEVWE 2, 20
2, WIRMAERICHT2HARNLHEIENT IS OMEREERTVE LD, BIEICLY
HOPE R BRIV EEN VT T WL EEROANERENTVD, E5IT1,
ZTOMREIVBRETFUT 57:00H L2 EAPEAMERTULVIER Y 2, BREZOLOD
HEFHLPE LR TRV, ZOL) 2RRTIR, BENLE 2 SEERYBIIOVTONE
BREINTVRVEVZ X,

BIZIE, ChITORRMAEDRE, TOE IR DR LEITE L ROBIFED RO
EBIRIMEMICHD, TOBIIE, Riro -8 (BUSHEA LEISEB) » 2RICH LTS
R, TOMPBEHEKTAL, RFEFAN B1EM), BEFZX M (LHEBME) 2BWT
HORFFEEARDL LT, ZOHBEOHRIZOVWTRIELABIhoTWD, DL LBAE
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DFEFMIEE, Meara (1997) i, UTD X BTV S,

If you look at the bulk of the research that was being carried out in the 1990s, it
does not differ greatly from the type of research that was published in the 1980s.
Indeed it is even possible to find abstracts from research in the 1920s and 1930s
which would not look out of place in a modern journal: the questions are often the
same, the research methodology often identical. (Meara, 1997, pp.110-111)

2%, BEOEEFRIMEERITTIERRIBI Lo TwEH00, ThLERETS
Hahhwi-nlz, #SHETAMARELEELTBSTIREENTH Y, SLAAOMD S
CHARBREY LTwAY, 4%, SEEESEICBVTHERELIRMICB I ) DIy,
F7:, B2SFEEAMAENELAREL LT D), TTREANGERRPEHEEICD
WTDEFNVELDOLEEDNH D EE LD, I, ZTORILUTO3IDOREPLEL LS,

(1) BEOHBEITRZR LD L) REED 200 (ERICL 5 TH)
(2) ¥, HIHIEOISEN—FOBZEIZE_BENTH 200 (BRI L 53H)
(3) L2EmEARRIIBVCHEHEOFTOHTED LI RI LRI >TVEOH) (EFINV)

1, BONEMERRICOVTHAHFEDHMIIE IV THHAZ B I 2)HIRIEINL,
BEDS L DFFRICBWTIE, »AEIFEAZHIREB L B L—EMH&ZICB T 2 EHE DR
BREFRWESIIBVTYH, SV HEHRREF AN LVDIE, RETD L) BfHERIZR
DMLV EBENTE RV, ZTO0, PIFEAND ) —HOBITEB I THRNTH S
LW BRI R ERASA I ENTETYH, METAHRICB W TIREREB LBIREC LD
B XIS OREAR Y EENL I L2, ZIh o eMAREIEMES R
+, ZOBOMEISHT L ENETHHEETH S, 4 B AL EFIIC, Nation (1982) %% [H
BFr =y 2 ERHEOEF LY, MOF 7 =y ZICERTEIVENTHL LI T LM
BB TIRTHTRRV. RHHRLELLTWIDRBENLWV)ZLTHS (p32)] ik
R LTWA LI, BIEFHRICHT2ERNLIHIRD LN,

T, FEUZOFERFELCBVTED L) RAERIFELZ LTV RO RTLENH L. H
T, FRHCEZAEBELHONLERLOMICOVTIE, MHBIAIZIRTVERV,
INET, HB2EEERFIESTFICEVT, EROYESEAREHLMITHIZLREETHAHIC
LA b LT, FOLIHICERITBEINIOPEVIBEOBAVFREVEBHINLI ESH
T&Twi\ (Haastrup & Henriksen, 2001), Haastrup and Henriksen (2001) i, Z®OHT
b SLA FFRIC B 2 HEOREEFEHMED X )12, FERMRICBVWTHRKICFEZFOEREE
BB AREBRBICESYYTALERZERL TV, EREENEILIHE, FHEOH
OB OLHESIIBWTEFORBEICZEANRON, TOEFEREBRLBVRADLIENTES,
ZOk, FELZOLHARTIIEVT, LOLIREFIRI > TVIO0EHLNETHLE
Wdhbo

DX RRRICBVT, EROZIFREIIBVT, EROFFHRICED L) LREOMHE &
DORBEST O, FLTOREHENIC LZERFEEFEO L) KREER L 0P, 20Ok,
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LN XS RBRERTEIEOLAFHENLHESNLOPITOVTHLPE T HLEND S,

FIT, WL, EEROIEICREE S X HWEST GHIOEFE LN Y Y AVHE) KBw
TREINTVAHRBIUEFVORBlZEBI L) I L &5, FRZ, BERNWEHASLTT
WICH L TROEFENSOMRA, HROFHBRIIOVTIZ NS Y ¥ HVIFRED b DRI
%5

2. DEEHSOIER

EROWYIBIZ, OEFEHICEREB I ko 2B, THED D OREER, THREH, W
WMAEMEICE U2 TRE 35k, I R 24528 (BR, B, FIE, 2006, pl62) ]
LEFEIND, 0F ), FUFIEEELMWOIOBTRENLTHL, ThiRBoRIRRF
EBIRW, FRAMEZBOWTREROM2»LZ0EXERETLAC L RS (K1 EH),

HE1b FriEk R 1 5R
(encoding) (storage) (retrival)
1 e IRE

ZOHRTY, ERMAZBI Lo 2BITLRAEREF L VHBRIIHL, DX HITER
ANEEORMEFTENBI 2o TVREDNEV ) HIZBWT, ZOWREROL L 2 LHFH
HMAPSHEAT LI EDNTRETH 5, 512, ZORBERMOEEILEFEOBRICESE YT,
2 EEEROPBIHELTHRER LT NELONUT D 320HEBRTH S, FHbiconT
I% Paivio 12 & 5854 V) Y AV HEHF 5L (Bilingual Dual Coading Theory: Paivio & Desroshers,
1980), Craik and Lockhart {Z & 2Pk #FE (Level of Processing Theory: Craik & Lockhart,
1972), ZL T, 5 L& RFEDOERIIDOW TR BYPELE (Transfer Appropriate Processing
Theory: Morris, Bransford & Franks, 1977) 4% %,

21. NV HN_EFSFILH

INA ) U HIVEHSLSE (Bilingual Dual Coding Theory) &, Paivio & Desroshers (1980)
I FRENTVUAHEBZTH S, COHRIBWTIE, FREFNOSEICHTIZEHER I A
FHEAA—VICHTAHEENLITERR VAT LD 200R 2LV AF A EHEL, Thb
DY ATFANENZTRIIHY, TLEBINCHECESLTRETIZLEZRELTYS
(Paivio & Desrochers, 1980)o BV ATFALBVWTREHERXER EOSEBHICHET 50
HBERL, =, 4 A=V« YAFAIBVTRFEEEDA A -Vl LREES 2R
LTwa (M22H),

COHFHTE, SHIVATL2OAEHVEFFIIHR, BlEVATALA A=Y - VAT AD
WhHERAWFEHOREOH, ZHIFFN 2 SN -oMENICERORRFE L L
FERENTVS (MEBFTE: additive effects)e Tz, ZOHEEE, FEMACBFEZA AV
BRIV ATARDA R 2 VDIEHELZIRELTEY, SHEIEIA A —IPERFFCLOX
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HICHLLOYP BT AR, KREAREZETFNVEERD, 2%, ZOBEBICL B LERY
BIZBWTA A=V REIBORE, T34 XA—VERIZIZFHOBAOMREIE, EEVR
THEAA=TVRE Y AT AOWHHEEAL SN D0 ZEICHFLA % Sh, MEMICERD
BRI oo LHID L END,

TN BRI = OB
¥ v v

[ BRMAN (oL, Wit WL WL msD |

A EH
Wby 274

2 NAVHIZEFSHEROETI (BE, 2001)

2.2, WIBKAES

=0 B O 72 SUERR AT, Craik and Lockhart (1972) 12 X Y EiR S BB KHESE (the
Level of Processing Theory % 72i% Depth of Processing Theory) Th b, ZHZIZ X T,
7R EROBRMERIIEHEECORBRHOR I TR, L LAMHOHFAILERIIBITS
W DOFEE (level of processing) IHEFETHE LTS, 2070, HMELELNHETLIFE
ZTORFFIBLA BB EER D, FHFILBVWTANSIWAFHERICE, FEN, BIEHLETVRL
HH BRI ZECRE T COROPOKENIFET S LIREL, BVRENZ ShAFERIZE
RRORMIFELFRENLLDEENRVE ERTWS, MHKHEL LTid, EEBBICET
AHILEHAE, WEEOFHRICH T2 EHWLE, FEIRCHSICH T 5 ERNAE D 3 KEIMRE
SN, ZOMATRVLED L Sh 2RI < 4 ) RO BRI 22

T, MBKEEWIZZFERMATHLDE LTHEEIL (elaboration: Craik & Tulving, 1975)
Vb, FHRALL L, FEIRICEENROEB ICHES 5 BMIEHRE BRE, SIS
AL TROTVWBETSH S, #0613, FAUAEKENIBNTD, REOEFRE, $3Lwn
IERMEVIZE o TRERHIR LS L EEL TV,
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2.3. EBBEYIMELIE

LHL, = TIORBAERDOTFHTZED, Vo bRAKEIEVIZ ERBERFEIEVD
ITRRV, HIZ, TR POREBIZL o TIRIRVWAHEO G IPEVREL ) RN TH L LAt
Hbo TIT, CORFKEHEMAT LA TERIN TS DO, EBEWHLE (Transfer
Appropriate Processing Theory: Morris, Bransford & Franks, 1977) %% %, Z OHFHTIZL,
FIWZ Db DOFERTFFALEHOATRL, EHEF A POMEMERIC & » THREREARE
SNDLERLTVD, FHILOBICBI bh 2 MEKE L I, RETEI2bRETF R
ORI Lo THOEBRBOR L2 2 LOFBEEB I 2w, BEEFRRHATILERBEORICE
5 RRAMNAEERO—BOBESWICE WV REZLERT S, 2F ), SR NOFARIZEITS
WIS, FERFIBITAREOMAFIEITSEVIE Y, FHEBICBT 208 ENFEER %
LEEICAHEE NS 20, BREREREAYFEL 2L LTWVS,

2.4. B2 EEERMANOIGH
LRD I ODHEBEFRMAEILB TRATLRAN, BFELENDDH 5, 22T, UTIK
THZNOHEmEISA L HAORBIZBIR) 2L T 5,

NAVU BN _EFESLROEAR

NAY VAN _EFFEREICHAT A LICE VREETRERLF -7 — FiEE wo 72 ERS
BIZBF B4 XA =T OEH (BIREMERIE | picture superiority effect) %, EHEHAEDRFO 4 A —
T 7IELHORE (BSEZIE | concreteness effect) IZDWTOHBELTEEE 25, B
SR L, BREIHEECHEERFSRVIES2IET, coBmcihE, BREl
BARWI A A= VLB ERT 20, EBICEAHALE L DITA A—JIC L 2581
INZOIIML, WMRFHFEIA ATV TELARNLNREZRL TV ERWD, EFICL 55461
DAEBBIhbhhhZ Eilhb,

=7, COHRBIBREO—FETHEF—7— FEOMBIZOVTOIBEEG L LTIRA® X
NHZEDB Vo F—T— FHELIL LB BIEFRL MM L TWA LIFELX F—y— L LT,
HEZBRLX—T—F2 A—VBMI L o TH DT B ELERO—DTH D, SDF—17—
FEDOHRIZDOVTIE, MoEdRHEL DRBTEI b 2 ENE L, Hie BB L H
AV HANV_EFGMBRLYEA L TERI RSN, Z2O0FAEIRIESATYS (eg
Van Hell & Candia Mahn, 1997),

IBIKERDISRE

MBKHEF DR 2 SF/ABREMEANDIBHICOWTIE, FRFYORRN, WRELEIZoNT
iz B % o7z Ellis (1995) 12X D), FERFEOISHTREIRBER TN, T2, EBIC
C ORUFREER 2 EIRED RN 2T 2RA DL EN TS (eg, Brown & Perry, 1991),

% 72, Hulstijn & Laufer i, $FICRBEAKEHOFBILE VI EZ 2 BHL, HHUIELEE
BT 5»b Y BRI (Involvement Load Hypothesis: Hulstijn & Laufer, 2001: Laufer &
Hulstijn, 2001) N:REEETWE, COHRT, 51k, BRUEIEX2 DIZThEThog
AMEHEEAEVRLAL L ETHHLERL, HAHEWERSTCBVTETRICE512S
A7 OMBICE Y BEGFLOBDHDE (involvement) 2SR %2BZ LIZEB LY. ZO2hbY
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BERSLIZ BT, 158N, RAMAMCX Y EORFEROEVOHRBFLZ LIS LTHRH;TDH
D, FUNBLERENMECELLILBEETHLLLTWA, 20K, HbYELLTLE
BE (need), IEZEE (search), iFffi (evaluation) ?D 3 ODEHMEDHEELZ B 2V, ¥FHE
NY R FFORDICZOREFEOLEREZRLIY, ZhonBREFFZHOIHELLER
HOWTEL, 220X RICELAEREFAETAZEICLY, ZOFELOMDY Z2FEHHIL
WHBOESVERET S L LTWwA (Laufer & Hulstijn, 2001)

B EY AR

% 72, EEREUMEMIERSE % Barcroft (355 2 SEEEREAMEICA L, AR S €
5 )V (Type of Processing-Resource Allocation (TOPRA) Model: Barcroft, 2002, 2004b, 2004c)
AEELTVD, SOEFNIE, ERFFOBRICBTLEFEOLNLE L FERREORRICHE
HEBIhV, BFHLOBICEREIBORR, MOER, BReBHROTyEY L)%
2HEORLLMAE, HOOHROD S NHEREL LD L) KRS ET IO HEREKIZ
BIFL7A MORBEO—FKICLY, FHREIRLD LERTE (R3EHR).

<& »
« »

e

semantic processing form processing
(e.g., focus on meaning) (e.g., focus on word form)
" semantic learning form learning

(e.g., memory for known words) | (e.g., new L2 word forms)

<& »
« »

E3 TOPRA E£FJL (Barcroft, 2004c)

X 3OWHRIZF¥FEZEOLBENOFELRL, 5 LoBROZAFOLHEHOEBIIIE L
T, 200N LT 25 5hROFHESHL L LTVE, DD, FEILDOBROFEED
B, 2EOMEIS U T ME~ORERERS YA %220, PL—F+ 73R (trade
off) 22 %o BT, Barcroft (2002) 2BV TIZ, FEREYOERMERAL L ASRERIRIL
RN, WEAEROFHT AHRICKL, EROHEILL D ERRBALSIRNTH o 72
PWIRRARLTWS, ZOEROFRIZBVTD, FELIIBVWTL2ZHEOERICEREHT
7=223% (Barcroft, 2002, 2003), ¥ 7-i%, L2GEDTHIIE (Barcroft, 2004a) X ME D
BB ORELRVIEERLTWS, SOEFVE, EDL) REROBUIICERZETT
ZHFBIRY, EOLICTFRA M 2T50h0MAEbLEICLY), TORBIEVIERLNG L
W) T EHRRBLTVRLEICBVWTHETH S,

FRo X, ODEFICBITS 3 0OREN LRI, EE, EEFRICBVWTOLRVWERYS
LR RN, FlE, EEEMRONYE, $2RERETN, KEOREFICHVLRTY S,
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3. NMUZVHIRARDPLDET IV

RIZ, EDLHITFHEIBHRENZIOPE VI BEOBELETN LI TRHIT S LEN
HbHo FRBWHFFALBI 2o 2FEiE, 0%, EBEAICBVWTRESKEFEEINS, TOBK
2, TORREFHOEBMIIL IS M INLOTIE R, HEEN, HEM ARSI
FFONTREPI L ENTV S, ZHIZLHEH (mental lexicon) F 22 idERER (lexical
memory) EFEEN, L2ERFENBILbIEEE, FHREDO L2LAFHFIZB W TZEOHERK
WKEEVRON, ZOERLHGEBELIRZ L LITED,

RNAY THVLHATFEMRICBW TR, FICHSLTiE2L, FERORBORTER (Fx
W) 2FRD I LIZLo THHOME 2 ) L2LHEBHEOMEERETLTWEY, 2o L2
ERFBIIBIAEOERBEL VI ETI, S YHVFRICEIT 54 U v H VL NEEER g
DOHREHE 2 EEFERMEICIEHTAZ LOBRITKE W,

ZZT, UTTIR, BEITIEAM) VHAVHRIZBWTIRBEhTWAREN R 3 2DEF
VOBBlEBZ ), #hbid, Potter, So, Von Eckardt and Feldman (1984) » 6REZ L7:
HETREE €7V (the Revised Hierarchical Model: Kroll & Stewart, 1994), #L T, ®ETHEES
VERFIETIRBENR TV 2580k 2#EM €5V (The Distributed Conceptual/Lexical Feature
Model: Kroll & De Groot 1997), # LT, 1 SEMRIIBIT2.0AEEEEL L, L20LW
HHEOEFICENE L TLOHEEEENEERTYEBET IV (Pcycholinguistic Model of FL Vocabulary
Acquisition: Jiang, 2000) T %,

3.1. KETREBEF I

Kroll #HUNIEFZED R ENTE 7234 Y U HVOHFEEEFVICKETRE €5V (the Revised
Hierarchical Model: Kroll & Stewart, 1994) #%% %, CDEFIVTIE, HHIC L20OWEEE L1
WEEE, TLTRSLORBUTDEICEERL, FDX)CINOOEEIHEICAE IR TVS
OPZWONICTLHIET, LAFFHEORHELZTLIIL2BML LTV,

Kroll and Stewart (1994) %, L1FE» & L2ZE~NL#RZRDHEE (L1-L2K1H) OKF D,
W L2FED S LIFE~NLBIRE 7254 (L2-LIAH) &0 b RISHEIAEVWE E BRORY
), ZLC, WMFHCIERTEHRENR OGNS, HF RN R SNV E v ) IRk R
26, LI-L2BREBE2HAE LTRENEB I b s2s, L2-LIBRCIIE» 4 s ¢

RV MBS B abh s LEEL, BIRAFMICL ) ZONEMNRLZ EEEL
Twa (M428]),

CODEFMZEINIE, FEEOLIVHLL-HICHE 2 EEFF2BOLFFEONE, L25E
BERETH S LIFEORSEE 2 EHTAZ LI o THEILT 7R T2, XoT, L2-L1
PR FICHF L HEOMOEREREIC L o TRE SR, ZORERRIZOBROETICLINHR
ftEdhsd, —7, L1-L2BIERTIL, LIGERBEW R IEES L O U2 EA5HW0, Hicdtsy
THRSEENE L TLINB AT S, COEFVOELREML, LTO®BYTH5 (BE,
2001, 2002) .

(1) L2ZEERERIZ LIFERERIZH~NEL,
(2) BN LEETGEREIE, L2-LIFMA LI-L2HAE Y bk,
(3) FERERBLBMEDEFIIPNHINTIZDH 5D, LIERER LA L OHEOH A L2dERE
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FUBSLOERF LY LBMIMINTED,
(4) L2FERER LB L OEEN MR, BRESMYTIZONTERINS

FE e E £ (lexical links)

BEEEEBEES >
1% 438 %5 (conceptual links) “0’. ¥E 4381 %E (conceptual links)
B
(concepts)

M4 SETRBETILY (Kroll & Stewart, 199412355 ¢)

SDEFWMIINAY Y HNVLHEERERICBOT, SLOBRICE D ZORUENREEZ SRT
BY, ZOEROTFHESY L1 -L2HHOADOFRICBWTERNAADEEZ XY, T12-11
FHIEOBERA & b FSKERAHE W & T 2R EL,I N T 5 (e.g, Sholl, Sankaranarayanan
& Kroll, 1995; Talamas, Kroll, & Dufour, 2001)

T/, POEENLENRLZONTIOBFRAMCB T 2IEFHERINE %S (eg. Chen, &
Leung, 1989; Kroll, Michael, Tokowicz, & Dufour, 2002)o SO Z & XD, WETREBE 7V 2 R1C
NAY Y HVLRFEORERS (Developmental Hypothesis) 2% ShTwb, ZDIR
FUIBWVTIE, L1-L2BRi3 L2 2 B LzASo T, FREERICIB o 720 L8
AR o 72 L ILBRESBITT A L EhTw2 (eg, Ferré, Sanchez-Casas, & Guasch,
2006 HAANZMBIZEREBZ 2ol (1994) T, 794 I ¥ 7 HROBERFIRTRE
RRWT, KA, BEE, PEEREREL LTERZBI Lo R, KEAITIIESES
MFEAS, AT RERICI AR HTIRT Y, BRETRZOWRHNZREENEN %S
NTWBIENRThole TOFRRELY, VHEEIIBVLWTIAL A L2ZLDAFT LBED
HEOHE D&, BEIEGIIONTHRA ICHEL SR, BRI LLOATFE L IZIZEEO
DREEREIC R EARBRINTWV S,

3.2. PHBSFEETN

0%, FREOUETREEFVAMRREEIC X 2 SRHOEVICET 232 T5—4T,
UTFoLS 2#tH%2, BRAMCEVTAEREIRELL L WIZXHICEMEL DL X
312% o 7= (eg, Altarriba & Mathis, 1997; De Groot, Dannenburg, & Van Hell, 1994; De Groot
& Poot, 1997; Van Hell & De Groot, 1998) o

(1) Kroll and Stewart (1994) 13, BRFELREOAEIRY, MEFLEOLSHELAIZOWV
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TR LTWwiWN,
(2) L2-L1BRICB VT IMETREHRERIROh S,
(3) L1-L2EiRD A2, L2-LIEFRF NI AT RISER AW,
(4) L2 LSt R VRIICER NS

CO—EHORLNZVERSRIZE L T, Kroll and De Groot (1997) i, MBFEDME W,

BB LIREOBWICEZLERLTEY, ZOUETHEEFVIRFIREIN-RETOABHT
EThDHELBEDbNDY,

INSOMEERZFEOREICIVEEHEB I 42 O, De Groot X HLMMIEENL NS
SO 2 7V (The Distributed Conceptual/Lexical Feature Model: Kroll & De Groot
1997) TH 5. De Groot Hik, FT LIFERERLEMERZLOFK PO X R LA L > TH
LENLD LRI, LAEREREMERRZLOFKUOED LML o Tk Eh B &L,
BERELLMERRLORBUOE IR EN L ZEMELBAL LEBREBI2bRL LS
275 EERT D, 72720, MSBMERIHLINTD, LBEAIDRL 25 EZ0%KIE
HBZ T L 2w, BIbT5EEET L, SO LR, BREZLBEELOMOMERES
BEEAEHTLEV) HICBWTHETRBET IV E—KT 5%, ARKKREZTEMICIRITVLE
ZBWTHREZSL (AW, BRE, 2000),

T LIGEE L2BOBERIHORUP2 &1, HROMBEICKESEKERZTHEERENS (eg,
De Groot, 1993; De Groot, Dannenbur & Van Hell, 1994; Van Hell & De Groot, 1998), D= &
&£ U De Groot i, FERERLGWMENTBEFROREEBI v, 2EEMICBVTHES
NEMEFBH LS VEFIIELHEIFE 2L LTVD, TOHRICBWT, ZOEFVIIERE
PR EEREL, ChETORBEFNVEREZLIEHLOBEL O EENE S TVS
(RS, #BR, 2000 ZOEFVIZEDE, AHHHEIEZ, BRFERHRFCHCAKRY 2
AREMERL, FULE, K& SE2EFMTHEICHEOD, 2EENICBVTRAN 2 ES
2EVELARETH-0THDEHBAENE, —F, HRFEOHE, MESFERAKIARE I
NTA%L, EHRHATORERS D BARFECHRTOR, SOEFME, EBEOFHICLY, B
BENA Y CHNRBIBRINA Y ¥ H NV ORAH & D 728 Mixed Model (De Groot, 1993: De
Groot & Nas, 1991) & {IFEN TV 5,

LHL, SOEFVORKE LTREROESHMEZ BN TE 2 WE Z 5125 5 (Finkberiner,
Foster, Nicol, & Nakamura, 2004) 2% 1), ZOEFMIBWTIREIROFHEIZHES TR
DIMEMEFEEZRET LI LI 270, HE—HAOPWRICBVTRIEHRE, ARk 754
IVIURIRICEPEL S Z L OBBSBATREE 2D, ZOREIZDOWT, KET (the Distributed
Lexical/Conceptual Feature Model: Kroll & De Groot, 1997) T}, L2:E#/ — KL 0
WHEILE o T, HBEEZMATYwS (I53H),

T (2003) 1, FHFRE LTRAEMOBA»6HEEZ B v, BEFEICOWTIIRETRE
ETFNVTFHENS &I L1 - 2B SR it o 2B 2 XA, L2-LIFRIZE
BOERRBUC IR > ZRBEB B bR —HT, MRFECOVTREITREBEFVTFHENS
RRLERLY, L2EEENRVWETEETH-o COHBRIINICB W CEREERIEIZR -7
MBI NDELTEY, BROBEICL > TAEBENR LI L 2R LTV S,
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3E Rt #1E (lexical features)

lemmas «

1% 2 7 4% (conceptual features)

E5 SEESFEEETIV (Kroll & De Groot 19971235 <)

3.3. DIEEEFMERZRTETN

LR 200,154 YHNVLHBHHFEF VY, LAFEORRICELLLTTVRLDIIHL
Jiang DIEMET B LS EEMERT S T 7NV (Pcycholinguistic Model of FL Vocabulary
Acquisition: Jiang, 2000) i3, L2EEDEHEFHCHBIT 2 L2OAFEHEOEFTICERTE T TS,

¥, MEITORBILA220EF VA ZRTR 1 DOREL 1 DOEREM L LTHRI D
2L, Jiang (2000) i, LIBFZEI2381F 5 Levelt (1989) DEFN &I, LAFHENIZFED
TR L HEBMAMRE SN TYS lemma &, BEZRFHMEBANLEFEORE (EHFELETHR)
FEHRPFRE IR TV S lexeme DRBEE BT 2w, L1& L2OATHFNICEIT 2 £HHER (B
FEOR, iR, BRE) BEO L) RIEL, L0X)REFERTL2ZLHHFENICREINLD
POV THBEEB IR,

CHEFMICEDE, L2EFRFHR, DTO3I20EKEREL L ENE (M6 bR8EM).
¥, BREBICBVWTE, $PZOZTMI L2EORRANME Gien, FHMEHR 2H
THRAB 0, L2ZOHFHENICREREROANHFEL, Zhdt LIOMYFICFHEREREIC T
BEANTIHSEEUDL (RI62MR). COBRBICBVTIE, IR BHEERIE, K2 L20ME
HHICHE IR TR, 20720, TOERMICBITS L2EHERL LUERER, THRT
2 LIBEREBOEHLIETE L TS (of, FBREH €TV Potter, So, Von Eckardt & Feldman,
1984) .

20, BEMICL2ADESTERLEShsZ 2k, L2BERE LIEREREGSGEEGE
MibSh, LIEEE, SEHRSLLLARE LY L2ORGFE~NLEE S5 (L] lemma coping,
7THMB), ZOBRBICBITS L20NEERSE LTI, BALEEFIFEOMEL LTL2
BREHRYE LIOTE, HEHSHEARIE LM% (hybridentry) 2835 (Jiang, 2004a, cf, &
STREFB £ 5V : Kroll & Stewart, 1994) Z0#%, B b AN LIORKRER & LIKEHR
M LGB DR~ B ETAHI L E, BREGFRS L2ZOARERZNIBR SN LI L
X DL TD lemma, lexeme TERASL2FBRRICER S, LIHSHELA—-0b0LLs (H
8BM), UL, 2L DL2EDOESE, F2BEBIrOEIBRM~NEBETHIZLIRERZ LT
%<, WbhbWALAIELDZ %% (Jiang 2000).
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CDEFNVOFBE LTI, WTO3IHTH 5,

(D) MSELERERORJ B hotzZ &

(2) L1, L2LAERTF2FROROSMMESR (W, BR, %iE BEH wsdcwa e

(3) LCHFHENOEHREFDOTEEF (acquisition order), 5D A5 (developmental
sequence) FHSME LT L

IHHDOHRTY, (3) ITBILT Jiang I3 BWHRERIKH (Semantic Transfer Hypotheis) %
BRHERBLTVD, TOEFVIZZFDHE, Jiang D—HEORE (Jiang, 2002, 2004a, 2004b, 2004c)
WEoT, ZNOHDRHEORIEZBI b TWED, 2HICLIR L2YREORL 2R
HBZEBREZTORER SR ORIE 21T LENDH 2720, IVELOMEICLYZOEFLD
BREDN 2 Eh b g h b,

3.4. B2 EEREEMAEANDIGH

CROEDINAY YIHNVEREIZBIT D84 ) U HVOREEFRICB VT, L2OWNEEES
KOWTORHEBI L) TENEBME SN TE, BERNUMIIOVWTROEZOBE YIS
M BRABDPEEMEICBTRORTWE—H, N4 Y VAT VLHEEREICBI22ho0
MARBREBEOFE 2 EFEMRCISHL L) ETERAIRITTWS (Meara, 2002)0 = DHT
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b, Meara (1993) X, 754 U ¥ AV LHFEFZ L HREE L OBRIZOWT [XN4 ) VANV
DNHEOWEIL, HBCBWTHBREMTZ T HREMPOVTREEZHTIZETE, REE
EERLTOVARY (p295)] EBRTWEH, T2, BT TERABFORFOLNFLORRZN
FFHNRLY VHNVIGRE, HERRRZRD LERFELOMICHL»RENR O, LN
A IR L RERmZE IR v (Jiang, 2000) .

ik, ) S Y HFNVLRFEEFVICET AR, 190FEARFICHRE S hi
Schreuder and Weltens (1993) 33 & 2o TH Y, HIFESE & L TREEOMATHFTHAZ &,
ZLTC, Q) LNREEERRUT AR, A LT R2RELVWIAEIrOOT Tu—F%
BIhd 10 Thb. FICHRFCELTE HEIAVOREFA MEHRS (HPBEEIZL-T
B VD A5, WhWARMFEOEREE LV I FEILONEIBVTIhO D34
Yy HIVLREEEFVABEWSLNS S LA v (BIFk, Finkbeiner, & Nicol, 2003; Schoeider,
Healy, & Bourne, 2002) o

L%, BB LL OBEIZBWT, TN Y YA VLAFTEFT VR EL B
HHZEIZEYD, XDERHFIRBIKROONEZEMNHFENS,

4. 2707 70—FOKE

FEREBOTHEEY B 2o TE2 2 00MESE (LS, /4 YHVEIE) TOHR
FUEFVIIMTOELICTEDONE, TNH 2007 FU— +ua5e%@mwso@ﬁ&
DHOEEOMBHE HWEIEL TV A, FELLREOLSL LOMED > ZDOEHERAL D
PIEoTRRS,

K1 F2EEERBBICBUIIERPIVUETN

B/ ETN Fae B O ® B BIGEB et icy
DIRE
1. BDC theory 4 A= - - _ %{T—&?@m

5. LOP theory 300Ukl mump = — —
3. TAP model BHORAEOY <mmp  RFUITOFN - —

RAYVHNRE
. 4= RORYG Fresut oy NS .
4. RH model TORT AR BSOSO
5. DC/LF model — 4 R EBER — ;fﬁ%gi
6. Psycholinguistic _ - y BN
model of FLVA o LEOTEY: gy BREAE

Note: BDC theory, Bilingual dual-coding theory; LOP theory, Level of processing theory; TAP theory, Transfer
appropriate processing theory; RH model, Rivised hierachical model; DC/LF model, The distributed conceptual/
lexical feature model: Psycholinguistic model of FLVA, Pcycholinguistic model of FL vocabulary acquisition

B, N4 YUY FNVCERSLBEYETRBEFVICBW T, EHELLMESHELETEY AN
TWVAHRIZBWTZO®FEEHNE V. LAL, BR (1994) 13, ThH200HFZOENH
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Kolers (1963) OHBEEF N ERBAEFVICHERL TV A LERE LTV, FEEETVHE
EHEOTRIIE L2 200FHIBEORB Y AFATHELTWEDIZHL, HFEFIVI
2ONEETHRENLIERTY, FEBE NI OMENLERTIOORE I AT AKFHINT
WA ERRELTWS, SOEZFICUDE, N4 Y HNV_EFEGLERISEIORNE
A, UETBBEFVRIEFROTN LM LIRS BR, 1994), 72, EHoHHEIC
HEEEYTTVEH, N Y YAV EFSEERIEFLL S OMETHROBELZHI L &
FELTWBOIHL, METHBEFVEBREOAEHLYOT7 72 —F 2 WMo TWdH, TDZ L
IZoWnT, BE (1994) iE, N4 A VEFACERE THERRER] Tbh, RETRE
EFNVIE THELBEAR] THAHLRXEZ LTS,

B, BBt BE BRBRLW) STOERZEEMICHATER, T7VIEER
PHIENTELT, SHOMESHORENEI NG, ORI, LEDO22007 7u—F3¢
MEENDLLEND D,

5. SoEEESMEICBIIAERBLVETIVOBEICEIITT

BE, 2 EMERMEICBVTE, FHALL2TAREOREICLE L L2ZEREBICBIHH
B, HLOWMERREEZHRETL200OBRNHMANFELTEL T, LZEOFEZICBVT
FOEIIZEOBREILENLONE W) RFER TR, AL THEGC, BHAELER
TAHEFNERVIRETH 5,

ZZT, ARLITBVTE, B LHEERNS Y UHIVIRFORES BB THLE S
NTVBHBREFVOBRBZEI LV, TRALOERRETFIVONEEBRIEL, 2HIFET
AR, SHULBEELAIMNEOER2BI Rol. UT TR, 4%, H2EHEARMRICIBNT
YIns [BHREEFNV] G2 DD,

5.1. BEMRICHIDER

FERMIRIC BT AHEmICow TR, kRO XY, LEEICBFIHFEICETE L) VA
WEAALBE X CMEARESAS, B4R, R OBIRTICB VL TROPOINHAI R ENTE
¥/, EREUERIICEL TR, FhERL UTGERMENLBARL IR TS,

Gtk ZFOH1IERE LT, #REORBMLREBHIEL LTROSBILLNTELBED
ERMIENINOOIREZRATAZ LT, BN, FHNLHERERMENLEETHI LN
FInd, BRI, BED L) 2EBEIRIIOVWTORBREBI 2S5 BEI0E, HHE
OEFHREAL, TORROTFUE2LERFREL VIBTBI2bh I LBFEE LV, 20
BRIz, BR (2002) @ TR GEREZHE XX [§25 W%, MO7zdil] LI REIEE
ThHY, [HoWLEHTTHM R FE] BELZIFELZ R (p105)] v ) EEI4GHE
DEBREIEMRICRE L 52T ND, 2F ), SHEOERMAED, BREBMEL LTRE
BLTWLADICE, 31 TE0L ) 2%BEN, Lok Rz, LX) RHFETERD
W, LDXILTAMEEHAVLIZETHRNTHLO0] L) T LIZOWTHANIRRE
L, BllLELoRRZOR» LHMIEHMICR o ZHEREHVWTHN T2 LENH 5,

F7-, SLAOHEBREIEI, H2E5HEMMRESHHREOEBRETVERETLILIEE
h2”, LROBESFOERPLEFNVERESTAILICKY, WAk 2 SERREEMEL
LCOHEBRETNVEEN LR ENILENDH S,
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5.2 EEEMRICHEITIDETI

—7, BRABEBOXREBI 2 EFVEBEICHEL TR, N4 U Y VLREEER L %
FHIRE R RO ZEEFIEL OBICHBNOBWIC I AEIEAEL T A0, KEEHAETIZ L
BELVWRETH S, LrL, LEI2ONL Y Y HNVOLAFEEFVOBTYH, Jiang OLHE
BRFNERERETINVY, ERBCBI A2 0AFEOLEBCEREBILoTWE LI, 4
%, OCHESBFNERE/HEFIVORT L2ONTFFENICE T 2B 1BIHE, SHE0Bp R
HEVIFSONEL YHO» L SN LEWEND L, T2, LABEREIZIIBVNTY, Th
SDEFNVHISHTEETH S5 DOPIZOVTHRE %3 2 LEWIEIETE 2,

#wbhic

BRIEDEEMIRICAB L EN TV IDRE 2 EERRMEICBIAEAB I PEFVIERTD
b0 LpLid'h, H2EFHBERE/E, BRLALEENEHIRASIBLTHY, Lidnds
REDHRRPRPETNVICE T, ECOHERZFHLVIFROIPB LTI L ENDL Z LR
WHHEE VR D, T2, HERRPETVEAMALZELBEEFE2LOD, T2 LAY Izl
DEBRNZBMIZo LS bIT T4k v (VanPatten & Williams, 2007) o

L Lad s, FBEUgess, EaBamEs LCHEREBOMBHEET AR, BHRPETMIE
VHEELD, 20720, SHOMELTBORBOLODOHE TEREL LTLELS LIX, IREW
(FFE1L - I - RBROME, FHRiFE FRER) QS LAERRTFTVEARETAZLTHY,
BIC, LX) IHERVPEB/BENION L) BEZEOBEEXETF VL VI B THRIT 5 LEND
5o TORBRZIE, FBORERMIHELSEZYT, TO0BRHEEB LURZEOHEMBIZOVTIERE S
o O EREENEERTEEE TV (Jiang, 2000) ASRMBAEARTIEE LB EELOLND,

COX) REMEBLT, BRI, F2EHFFEMRSTFIIBVT, L VELOEBML,
FRETFTNEREL LI RPERTRICBVWTRENE I LHE TS,

158 A7, BEMRERMBE FHF (B) 18720146 X 2BHEBRREO—IHTH 2,

Pt

1) COBEBOMBEMIZOVWTIE, =4 (1999) 2RO &,

2) %7z, Barcroft iZ SLABFFEICBIT B4 7 v ML (input processing: VanPatten, 1996)
EOBELY, FEENA Ty MUBOEZENZIRBL TWwW5 (Barcroft, 2004¢) o

3) EZTTONA Y U I NVLHFEETTIVOEBIZOWTIE, Kroll and Tokowicz (2005) 12
Lo T, MICH L2ERMICBT 2RELOKRENTOWTIE, Dijkstra (2005), Dijkstra
and Van Heuven (2002) ZZ&HBoZ &,

4) SETRBETVONARIKERELOREEERL, RIEHEEE2RT, T2, REHOKE
BREZHOFHEBREEZRT

5) YETRBE T VAOBH RS BB FEETFVICM LTI, Kroll and De Groot (1997),
Kroll and Tokowicz (2001, 2005) #ZEHZ &,

6) BELERERRT ALEICOWTIE, Paradis (1997), Pavlenko (2000) 2k Y FiEEhT
W5 A, Bilingualism: Language and Cognition 3 (1) DRI BWTRIZEZ N2 E LTV 5,

7) #1 Z X, Haastrup and Henriksen (2001) %, JFICHESLATFRICBWTHWSLS RS
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Focus on Form D&% FERMFEIIB VT HHHTI2RETH S L E£ET 5, Focus on Form
oW TiE, B4 Laufer ASFEREADISHERATEY (eg., Laufer, 20053, 2005b), &
WrFEdE DB L LT3 Meara 12 & b iR X5 Matrix model (Meara, 1989, 2004) 5% % .

BE

Altarriba, J., & Mathis, K. M. (1997). Conceptual and lexical development in second language
acquisition, Journal of Memory and Language 36, 550-568.

Barcroft, J. (2002). Semantic and structural elaboration in L2 lexical acquisition. Language
Learning 52, 323-363.

Barcroft, J. (2003). Effects of questions about word meaning during L2 Spanish lexical learning.
The Modern Language Journal 87, 546-561.

Barcroft, J. (2004a). Effects of sentence writing in second language lexical acquisition. Second
Language Research 20, 303-334.

Barcroft, J. (2004b). Theoretical and methodological issues in research on semantic and
structural elaboration in lexical acquisition. In VanPatten, B., Williams, J., Rott, S, &
Overstreet, M (Eds.), Form-meaning connections in second language acquisition (pp. 219-234),
Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates.

Barcroft, J. (2004c). Second language vocabulary acquisition: A lexical input processing
approach. Foreingn Language Annals 37, 200-208.

Brown, T, & Perry, F. (1991). A comparison of three learning strategies for ESL vocabulary
acquisition. TESOL Quarterly 25, 655-670.

Chen, H.C., & Leung, Y.S. (1989). Patterns of lexical processing in a nonnative language.
Journal of Experimental Psychology: Learning, Memory and Cognition 15, 316-325.

Craik, F.L M, & Lockhart, R. S. (1972). Levels of processing: A framework for memory research.
Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior 11, 671-684.

Craik, F.1L M,, & Tulving, E. (1975). Depth of processing and the retention of words in episodic
memory. Journal of Experimental Psychology 104, 268-294.

De Groot, A. M. B. (1993). Word-type effects in bilingual processing tasks: Support for a mixed-
representational system. In R. Schreuder, & B. Weltens (Eds), The bilingual lexicon (pp.27-51).
Amsterdam: Benjamins.

De Groot, A.M. B, Dannenburg, L., & Van Hell, J.G. (1994). Forward and backward word
translation by bilinguals. Journal of Memory and Language 33, 600-629.

De Groot, A.M. B, & Nas, G.L.]J. (1991). Lexical representation of cognates and noncognates in
compound bilinguals. Journal of Memory and Language 30, 90-123.

De Groot, A. M. B,, & Poot, R. (1997). Word translation at three levels of proficiency in a second
laguage: The ubiquitous involvement of conceptual memory. Language Learning 47, 215-264.

Dijkstra, A. (2005). Bilingual visual word recognition and lexical access. In J.F. Kroll, & A.M.B.
De Groot (Eds), Handbook of bilingualism: Psycholinguistic approaches (pp. 179-201). New
York: Oxford University Press.

Dijkstra, A, & Van Heuven, W. ]J. B. (2002). The architecture of the bilingual word recognition

—233—



system: From identification to decision. Bilingualism: Language and Cognition 5, 175-197.

Ellis, N. (1995). Vocabulary acquisition: Psychological perspectives. The Language Teacher 19,
12-16.

Ferré, P, Sanchez-Casas, R., & Guasch, M. (2006). Can a horse be a donkey? Semantic and form
interference effects in translation recognition in early and late proficient and nonproficient
Spanish-Catalan bilinguals. Language Learning 56, 571-608.

Finkbeiner, M., Foster, K, Nicol, J., & Nakamura, K. (2004). The role of polysemy in masked
semantic and translation priming. Journal of Memory and Language 51, 1-22.

Finkbeiner, M., & Nicol, J. (2003). Semantic category effects in second language word learning.
Applied Psycholinguistics 24, 369-383.

Haastrup, K. & Henriksen, B. (2001). The interrelationship between vocabulary acquisition
theory and general SLA research. In S. Foster-Cohen, & A. Nizegorodcew (Eds), E UROSLA
Yearbook 1 (pp. 69-78). Amsterdam: John Benjamins.

Hulstijn, J. H,, & Laufer, B. (2001). Some empirical evidence for the involvement load hypothesis
in vocabulary acquisition. Language Learning 51, 539-558.

Jiang, N. (2000). Lexical representation and development in a second language. Applied
Linguistics 21, 47-77.

Jiang, N. (2002). Form-meaning mapping in vocabulary acquisition in a second language.
Studies in Second Language Acquisition 24, 617-637.

Jiang, N. (2004a). Semantic transfer and its implications for vocabulary teaching in a second
language. The Modern Language Journal 88, 416-432.

Jiang, N. (2004b). Semantic transfer and development in adult L2 vocabulary acquisition. In P.
Bogaards, & B. Laufer (Eds), Vocabulary in a second language: Selection, acquisition and
testing (pp. 191-208). Amsterdam: John Benjamins.

Jiang, N. (2004c). Morphological insensitivity in second language processing. Applied
Psycholinguistics 25, 603-634.

Kroll, J.F., & De Groot, A.M.B. (1997). Lexical and conceptual memory in the bilingual:
Mapping form to meaning in two languages.. In A. M.B. De Groot, & J.F. Kroll (Eds),
Tutorials in bilingualism: Psycholinguistic perspectives (pp. 169-199). Mahwah, NJ: Erlbaum.

Kroll, J. F., Michael, E., Tokowicz, N., & Dufour, R. (2002). The development of lexical fluency in
a second language. Second Language Research 18, 137-171.

Kroll, J.F. & Stewart, E. (1994). Category interference in translation and picture naming:
Evidence for asymmetric connections between bilingual memory representations. Journal
of Memory and Language 33, 149-174.

Kroll, J.F,, & Tokowicz, N. (2001). The development of conceptual representation for words in
a second language. In J. L. Nicol, & T. Langedoen (Eds), One mind, two languages: Bilingual
language processing (pp. 49-71). Cambridge, MA: Blackwell.

Kroll, J. F, & Tokowicz, N. (2005). Models and bilingual representation and processing: Looking
back and to the future. In J.F. Kroll, & A. M. B. De Groot (Eds.), Handbook of bilingualism:
Psycholinguistic approaches (pp. 531-553). New York: Oxford University Press.

—234—



Laufer, B. (2005a). Focus on form in second language vocabulary learning. In S. H,, Foster-Cohen,
M. Garcia-Mayo, & J. Cenoz (Eds), EUROSLA Yearbook 5 (pp. 223-250). Amsterdam: John
Benjamins Publishing.

Laufer, B. (2005b). Instructed second langage vocabulary learning: The fault in the “default
hypothesis”. In A. Housen, & M. Pierrard (Eds.), Investigations in instructed second language
acquisition (pp. 286-303). Berlin: Mouton de Gruyter.

Laufer, B, & Hulstijn, J. (2001). Incidental vocabulary acquisition in a second language: The
construct of task-induced involvement. Applied Linguistics 22, 1-26.

Levelt, W.]. M. (1989). Speaking: From intention to articulation. MA: MIT Press.

Meara, P. (1980). Vocabulary acquisition: A neglected aspect of language learning. Language
Teaching and Linguistics: Abstracts 13, 221-246.

Meara, P. (1989). Matrix model of vocabulary acquisition. AILA Review 6, 66-74.

Meara, P. (1993). The bilingual lexicon and the teaching of vocabulary. In R. Schreuder, & B.
Weltens (Eds.), The bilingual lexicon (pp. 279-297). Amsterdam: Benjamins.

Meara, P. (1996). The dimensions of lexical competence. In G. Brown, K. Malmkjaer, & ]J.
Williams (Eds.), Performance and competence in second language acquisition (pp. 35-53).
Cambridge: Cambridge University Press.

Meara, P. (1997). Toward a new approach to modeling vocabulary acquisition. In N. Schmitt, &
M. McCarthy (Eds.), Vocabulary: Description, acquisition and pedagogy (pp. 109-122).
Cambridge: Cambridge University Press.

Meara, P. (2002). The rediscovery of vocabulary. Second Language Research 18, 393-407.

Meara, P. (2004). Modeling vocabulary loss. Applied Linguistics 25, 137-155.

Morris, C.D., Bransford, J.D., & Franks, J.J. (1977). Levels of processing versus transfer
appropriate processing. Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior 16, 519-533.

Nation, L S. P. (1982). Beginning to learn foreign vocabulary: A review of the research. RELC
Journal 13, 14-36.

Paivio, A., & Desrochers, A. (1980). A dual coding approach to bilingual memory. Canadian
Journal of Psychology 34, 390-401.

Paradis, M. (1997). The cognitive neuropsychology of bilingualism. In A. M. B. De Groot, & ]. F.
Kroll (Eds.), Tutorials in bilingualism: Psycholinguistic perspectives (pp. 331-354). Mahwabh,
NJ: Erlbaum.

Pavlenko, A. (2000). New approaches to concepts in bilingual memory. Bilingualism: Language
and Cognition 3(1), 1-4.

Potter, M.C., So, K.-F., Von Eckardt, B, & Feldman, L.B. (1984). Lexical and conceptual
representation in beginning and more proficient bilinguals. Journal of Verbal Learning and
Verbal Behavior 23, 23-38. .

Schmitt, N. (1995). The word on words: An interview with Paul Nation. The Language Teacher
19(2), 5-8.

Schneider, V.1, Hearly, A.F.,, & Boune, L. E. Jr (2002). What is learned under difficult conditions
is hard to forget: Contextual interference effects in foreign vocabulary acquisition,

—235—



retention, and transfer. Journal of Memory and Language 46, 419-440.

Schreuder, R. & Weltens, B. (1993). The bilingual lexicon. Amsterdam: John Benjamins.

Sholl, A, Sankaranarayanan, A, & Kroll, J. F. (1995). Transfer between picture naming and
translation: A test of asymmetries in bilingual memory. Psychological Science 6, 45-49.
Talamas, A, Kroll, J. F., & Dufour, R. (1999). From form to meaning: Stages in the acquisition of

second language vocabulary. Bilingualism: Language and Cognition 2(1), 45-58.

Van Hell, J. G, & Candia Mahn, A. (1997). Keyword mnemonics versus rote rehearsal: Learning
concrete and abstract foreign words by experienced and inexperienced learners. Language
Learning 47, 507-546.

Van Hell, J.G., & De Groot, A. M.B. (1998). Conceptual representation in bilingual memory:
Effects of concreteness and cognate status in word association. Bilingualism: Language
and Cognition 1, 193-211.

VanPatten, B. (1996). Input processing and grammar instruction: Theory and research. Norwood,
NJ: Ablex.

VanPatten, B. & Williams, J. (2007). Introduction: The nature of theories. In B. VanPatten, & J.
Williams (Eds.), Theories in second language acquisition (pp. 1-16). Mahwah, NJ: Lawrence
Erlbaum Associates.

NE#ET (1994). [Fm—SBRICB2E_SHEOTFREORE] LOHEEZE] 64, 426-433.

FHHF (2003). [EEOFE 2 SHEFFA BT 2 HEOMFANIEARE—IAZE —EEHTOX
ST ET VORE—). [8E CHEP%E] 51, 65-75.

PHEF, BREFR (2000). [#2 SHOMELEEFVOBIN]. EEKEREFILE &£
Z&R] 49, 171-177.

AR (1999). A FHD [hbd - bbbl BALEZOBMDS] B F3EXE.

WSS (1994). B2 BREOEGELEMRORE ] ABKFHFEILE S (UHES)]
43, 63-70.

MREEE(2001). [B_SHOBR—E_SHODABELOZVWTALI—] F BB [B
YLAEHENI AT MY —]) (pp. 195-219). FH# : JLAEEHE.

MEEE (2002). FE_SHEOERLIH/TL) HBRIEZ, HBHF 8 TBEREEEO-D
O] (pp. 97-110). HIE : FriEit.,

WMRER, HEBHE REHRT (2006). [F28 FEeoPE] HEAETF R, FE BARE
HEY¥ H3% SHEFHoOLH] (pp. 161-183). AV —I—%v +7—2,

— 236 —



ABSTRACT

Exploring the Theory and Models for Second Language Vocabulary:
A Research Agenda for Second Language Vocabulary “Acquisition” Research

Kenji TAGASHIRA
Institute for Foreign Language Research and Education
Hiroshima University

We are currently experiencing an explosion in the amount of SLA research dealing with
pedagogical issues related to second language (L2) vocabulary learning and teaching. The
results of recent studies on L2 vocabulary provide us with many fruitful suggestions for L2
pedagogy. It, however, seems fair to say that the majority of this research focuses on
determining the most effective vocabulary teaching methods. On the other hand, model-
driven studies for the obtained data have received far less attention. Also, little is known
about why one method is superior to another, or how L2 words are integrated in the process
of L2 vocabulary acquisition. Overall, few researchers use theories or models proposed in
related fields (psychology, bilingual studies) to explain the reasons for their findings.

This is partly due to the fact that theories or models in L2 vocabulary have only recently
come into their own and still have a long way to go. What is needed is model-building, which
can help generate new research questions and offer a conceptual framework for integrating
numerous existing research findings in a coherent way.

To gain further information about this issue, the paper presents an overview of the past
literature on the theories and models in psychology and bilingual research, providing some
suggestions for future advancements in the field of L2 vocabulary acquisition research.
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